
 

 
 

 



 בס"ד

The Rebbe, Rebbe Elimelech of Lizhensk 
Noam Elimelech 

Parshas Terumah 

א מאמר  
"And they shall take for Me a terumah (offering)." Rashi, of 
blessed memory, explained: "For Me"—for My Name.  ּרוּמָה לִי וְיקְִחו רֵשׁ תְּ "י פַּ מִי לִי זַ"ל רַשִׁ לִשְׁ . 

It appears to me that the righteous person, through engaging in 
Torah for its own sake and directing his heart to the Blessed 
Place, thereby elevates and raises the judgments to their root, 
sweetening them there, and as a result, arouses mercy and 
kindness. 

הִנֵּה לִי נרְִאֶה  יק דְּ מָהּ בַּתּוֹרָה עוֹסְקוֹ ידְֵי עַל הַצַדִּ לִשְׁ  
הוּא זהֶ ידְֵי עַל הוּא בָּרוּךְ לַמָקוֹם לִבּוֹ אֶת וּמְנרֵַב  
יניִם אֶת וּמַעֲלֶה מֵרִים ם הַדִּ רְשָׁ יקָם לְשָׁ ם וּמַמְתִּ שָׁ  

וַחֲסָדִים רַחֲמִים פּוֹעַל וּמְמֵילָא . 

And this is the meaning of "And they shall take for Me a 
terumah"—that they should take and study the Torah, for 
through this, they will elevate a terumah (offering) to Me, 
meaning they will elevate the judgments upward to sweeten 
them. 

רוּמָה לִי וְיקְִחוּ וְוָזהֶוּ  יִּקְחוּ לוֹמַר רוֹצֶה תְּ אֶת וְילְִמְדוּ שֶׁ  
עַל הַתּוֹרָה רוּמָה לִי ירִָימוּ זהֶ ידְֵי שֶׁ הַינְוּ תְּ יַּעֲלוּ דְּ שֶׁ  

יניִם אֶת יקָם לְמַעְלָה הַדִּ לְהַמְתִּ . 

And this is what Rashi, of blessed memory, explained: "For 
Me—for My Name," meaning that Rashi hints that this refers to 
the Torah, which consists of the Names of the Holy One, 
blessed be He. You shall study the Torah for its own sake in 
order to draw Me forth "for My Name," meaning for My Torah, 
which is My Names. 

פּרָשׁ וְזהֶ  "י שֶׁ מִי לִי זַ"ל רַשִׁ "י לוֹמַר רוֹצֶה לִשְׁ רַשִׁ שֶׁ  
קָאִי מְרַמֵז ז"ל מוֹתָיו הִיא הַתּוֹרָה עַל שֶׁ ל שְׁ דוֹשׁ שֶׁ הַקָּ  

מָהּ הַתּוֹרָה אֶת וְתִלְמְדוּ הוּא בָּרוּךְ יךְ לִשְׁ אוֹתִי לְהַמְשִׁ  
מִי הַינְוּ לִשְׁ הִיא לְתוֹרָתִי דְּ מוֹתַי שֶׁ שְׁ . 

And this is "For Me—for My Name"—to draw Me forth for My 
Name, for My Torah. And this Torah will effect the sweetening 
of judgments at their root. 

מִי לִי וְזהֶוּ  יךְ לִשְׁ מִי אוֹתִי לְהַמְשִׁ וְזאֹת לְתוֹרָתִי לִשְׁ  
פְעַל הַתּוֹרָה קַת תִּ יניִם הַמְתָּ ם הַדִּ רְשָׁ בְּשָׁ . 

And this is what King David, peace be upon him, said (Psalms 
57:3): "I will call to God Most High…" 

אָמַר וְזהֶוּ  וִד שֶׁ לֶךְ דָּ לוֹם עָלָיו הַמֶּ ג'( כ"ז )תסליס הַשָּׁ  
כו עֶלְיוֹן לֵאלֹהִים אֶקְרָא . 

"In God Most High"—this refers to the Upper World, from 
where the judgments originate. 

 
אֱלֹקִים ר הָעֶלְיוֹן עוֹלָם הוּא עֶלְיוֹן בֶּ ם אֲשֶׁ הַתְחָלַת מִשָּׁ  
יניִם  .הַדִּ

And the righteous person who sweetens them must sweeten 
them there, at their root. 

יק  יק וְהַצַדִּ מְתִּ יקָם צָרִיךְ אוֹתָם הַמַּ ם לְהַמְתִּ ם שָׁ רְשָׁ בְּשָׁ . 

And King David, peace be upon him, said: "I will call to God 
Most High," meaning that I sweeten the judgments there at their 
root, which is called "God Most High." 

 
וִד וְאָמַר לֶךְ דָּ לוֹם עָלָיו הַמֶּ עֶלְיוֹן לֵאלֹהִים אֶקְרָא הַשָּׁ  
אֲניִ לוֹמַר רוֹצֶה יק שֶׁ יניִם מַמְתִּ ם הַדִּ ם שָׁ רְשָׁ הַנִּקְרָא בְּשָׁ  

עֶלְיוֹן אֱלֹהִים . 
"To God"—meaning that, as a result, they become mercy and 
kindness, as it is written: "The kindness of God is all day" 
(Psalms 52:3). 

 
ים וּמֵמֵילָא לוֹמַר רוֹצֶה לָאֵל כמ"ש וְחֶסֶד רַחֲמִים נעֲַשִׂ  

ג כ"כ )תסליס הַיּוֹם כָּל אֵל חֶסֶד '). 
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Parshas Terumah 

"Who completes it for me"—meaning that then, as a result, 
kindness comes down to me below, and mercy and kindness are 
completed for me. Understand this well, and it is sufficient. 

 
כֹּמֵר לְמַטָה אֵלַי הַחֶסֶד בָּא מִמֵילָא וְאָז לוֹמַר רוֹצֶה עָלָי   

וּק"ל וְהָבֵן וְהַחֶסֶד הָרַחֲמִים אֵלַי וְנגְִמָר . 

[NOTE Summary:​
The verse “And they shall take for Me a terumah” is explained by Rashi as “For Me, for My Name.” The 
deeper teaching here is that the true terumah is not only material giving, but spiritual elevation. When a person 
learns Torah for its own sake and directs his heart upward to the Blessed One, he elevates harsh judgments back 
to their supernal root. At that root, where everything is unified in Divine goodness, the judgments are 
sweetened and transformed into mercy. 

Torah is not merely wisdom; it is composed of the Names of the Holy One, blessed be He. Therefore, “For Me, 
for My Name” means: learn My Torah, which is My Name, in order to draw Me down into your life. Through 
sincere Torah study and inner devotion, a person arouses compassion Above. The judgments that descend into 
this world originate in a higher world of strict Divine order. The righteous one “calls to God Most High” 
(Psalms 57:3), meaning he rises in prayer and Torah to that higher plane, sweetening the decrees at their source. 
Then those very forces return below not as harshness, but as revealed kindness, as it is written: “The kindness 
of God is all day” (Psalms 52:3). What began as judgment becomes chesed, and that kindness is then completed 
and drawn down into the person’s life. 

Practical Takeaway:​
When you feel surrounded by difficulty, uncertainty, or judgment, do not only pray for the situation to change. 
Elevate yourself through sincere Torah study and focused prayer. Even a small portion learned lishmah, with a 
heart turned upward, can transform spiritual roots. Instead of fighting the darkness on its level, rise above it. 
Call to “God Most High.” Ask that any harsh decree be sweetened at its source and return to you as 
compassion, protection, and open blessing. 

If you are asking for prayer now, then this is the prayer: 

May the Holy One, blessed be He, sweeten every judgment standing over you at its supernal root. May all 
harshness be transformed into revealed kindness. May Torah learned on your behalf draw down mercy, healing, 
clarity, and open gates of blessing. May “God Most High” complete kindness for you, and may you see with 
your own eyes that what appeared as judgment was only concealed compassion waiting to be revealed. 

Chassidic Story:​
It is told of the Baal Shem Tov that once a harsh decree hung over a certain community. The people fasted and 
wept, but the situation did not change. The Baal Shem Tov gathered his students and began to learn Torah with 
fiery devotion, explaining passages that revealed the inner unity of Divine Names. He said that instead of 
battling the decree below, they would sweeten it Above. 
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After hours of study and heartfelt prayer, his countenance shifted from intensity to serenity. He said simply, “It 
is finished.” Soon after, news came that the decree had been annulled in a way no one had anticipated. The Baal 
Shem Tov explained that when Torah is learned purely for the sake of Heaven, it reaches the root of all decrees 
and transforms them before they manifest. 

May your situation be sweetened in that same way, at its root, and may kindness flow down to you in a revealed 
and lasting form. END NOTE] 

ב מאמר  
Or it may be said that the righteous person, each and every day, 
increases the flow of influence to bestow upon the world. 

יק וְהִנֵּה יאֵָמֵר אוֹ  כָל הַצַדִּ מַרְבֶּה הוּא וָיוֹם יוֹם בְּ  
פָּעוֹת פִיעַ יוֹתֵר הַשְׁ לָעוֹלָם לְהַשְׁ . 

And this is the meaning of "Day to day utters speech" (Psalms 
19:3), where "utters" (ַיע  is from the expression of a spring (יבִּ
that flows, indicating that each day his influence flows forth 
more and more. 

 
יעַ לְיוֹם יוֹם פָּרוּשׁ וְזהֶוּ יעַ ג'( י"ט )תהליס אמֶֹר יבִּ יבִּ  

כָל הַנּוֹבֵעַ מַעְיןָ מִלְשׁוֹן בְּ עָתוֹ נוֹבֵעַ יוֹם שֶׁ פָּ הַשְׁ  
פִיעַ מַשְׁ וְיוֹתֵר יוֹתֵר שֶׁ . 

And this is "The Lord knows the days of the wholehearted" 
(Psalms 37:18). 

י"ח ל"ז )תסליס תְמִימִים ימְֵי ה' יוֹדֵעַ וְזהֶוּ  ). 

Regarding our forefather Avraham, peace be upon him, it is 
stated (Kohelet 22:12), "Now I know that you fear God." 

 
בְאַבְרָהָם לוֹם עָלָיו אָבִינוּ דִּ כ"ב )כללסית נאֱֶמַר הַשָּׁ  

ה י"כ( י עַתָּ י ידַָעְתִּ ה אֱלֹהִים ירְֵא כִּ אַתָּ . 
To understand how it is possible to say such a thing regarding 
the Creator, blessed be He—"Now I know," implying that He did 
not know before, Heaven forbid—the matter is as follows: 

 
יָּךְ אֵיךְ וּלְהָבִין ה הוּא בָּרוּךְ הַבּוֹרֵא אֵצֶל לוֹמַר שַׁ עַתָּ  
י מַע ידַָעְתִּ חָלִילָה קדֶֹם וְלֹא מַשְׁ . 

When the righteous person conducts himself in holiness for 
many days, he elevates his holiness and service upwards until it 
reaches the Creator, blessed be He. 

 
יק הוּא הָעִניְןָ אַךְ הַצַדִּ תוֹ מִתְנהֵַג כְּשֶׁ קְדֶשָׁ ים ימִָים בִּ רַבִּ  
תוֹ מֵבִיא הוּא אֲזיַ הַבּוֹרֵא עַד לְמַעְלָה וַעֲבוֹדָתוֹ קְדֶשָׁ  

הוּא בָּרוּךְ . 

Therefore, after our forefather Avraham, peace be upon him, was 
tested with ten trials, Hashem, blessed be He, said, "Now I 
know," meaning that your holiness has risen up to Me. 

 
נִּתְנסַָה אַחַר וְלָכֵן לוֹם עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם שֶׁ ר הַשָּׁ עֶשֶׂ בְּ  

ם אָמַר נסְִיוֹנוֹת רַךְ הַשֵׁ ה יתְִבָּ י עַתָּ לוֹמַר רוֹצֶה ידַָעְתִּ  
עָלְתָה תְךָ שֶׁ אֵלַי לְמַעְלָה קְדֶשָׁ . 

And this is called "knowledge" in the sense of an actual bond 
with the Creator, blessed be He. 

שׁ חַבּוּר לְשׁוֹן ידְִיעָה נקְִרָא וְזהֶ  הוּא בָּרוּךְ בַּבּוֹרֵא מַמָּ . 

And this is "The Lord knows the days of the wholehearted," 
meaning that each and every day of the righteous, the 
wholehearted ones, ascends upward to the Creator, blessed be 
He, and repairs the channels of influence. 

 
ל וָיוֹם יוֹם כָּל פֵרוּשׁ תְמִימִים ימְֵי ה' יוֹדֵעַ וָזהֶוּ שֶׁ  

יקִים מִימִים הַצַדִּ בָּרוּךְ הַבּוֹרֵא עַד לְמַעְלָה עוֹלִים הַתְּ  
פָּעוֹת הַצְנּוֹרוֹת וּמְתַקְניִם הוּא הַהַשְׁ . 

And after another righteous person arises like them,  יָּקוּם וְאַחַר יק עוֹד שֶׁ כְּמוֹתָם צַדִּ  
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Then he Likewise, he repairs the channels and draws down the 
influences. And after another righteous person arises like them, 
he also repairs the channels and continues to draw down 
additional influences, beyond those of the earlier righteous ones. 

 

ן גַּם הוּא אֲזיַ יךְ הַצְנּוֹרוֹת מְתַקֵן כֵּ פָּעוֹת וּמַמְשִׁ הַהַשְׁ  
יָּקוּם וְאַחַר יק עוֹד שֶׁ ן גַּם הוּא אֲזיַ כְּמוֹתָם צַדִּ מְתַקֵן כֵּ  

נּוֹרוֹת יךְ הַצִּ פָּעוֹת וּמַמְשִׁ יקִים עַל נוֹסָף עוֹד הַשְׁ הַצַדִּ  
 .הָרִאשׁוֹניִם

That is, what the earlier righteous ones repaired and 
accomplished remains forever, and every righteous person who 
follows adds correction upon the previous corrections. 

 
הַינְוּ קְנוּ מַה דְּ תִּ יקִים וּפָעֲלוּ שֶׁ קַיָּמֶת הָרִאשׁוֹניִם הַצַדִּ  
יק וְכָל לָעַד קּוּן מוֹסִיף הוּא כָּךְ אַחַר הַבָּא צַדִּ עַל תִּ  

קּוּן הָרִאשׁוֹניִם תִּ . 
And this is "And their inheritance," meaning the legacy that they 
bequeath to the world. "Forever shall it be." 

 
הַינְוּ וְנחֲַלָתָם וְזהֶוּ תָם דְּ הֵם ירְֵשָׁ ים שֶׁ לָעוֹלָם: מוֹרִישִׁ  

הְיהֶ לְעוֹלָם תִּ . 
And this is "And they shall take for Me a terumah"—meaning 
that by elevating and uplifting your holy service to Me, reaching 
My very Name, 

 
רוּמָה לִי וְיקְִחוּ וְזהֶוּ ם ידְֵי עַל לוֹמַר רוֹצֶה תְּ אַתֶּ עֲלוּ שֶׁ תַּ  

יהוּ קֹּדֶשׁ עֲבוֹדַתְכֶם וְתַגְבִּ מִי עַד אֵלַי הַ שׁ שְׁ מַמָּ . 

this is "for Me—for My Name," and through this, you shall take 
a terumah, meaning divine influences. 

 
מִי לִי וְזהֶוּ קְחוּ זהֶ ידְֵי עַל לִשְׁ רוּמָה תִּ הַינְוּ תְּ דְּ  

פָּעוֹת  .הַשְׁ
And not only will your actions and service cause influences to 
flow, 

 
לְבַד זהֶ וְלֹא עַל בִּ יכֶם ידְֵי שֶׁ גְרְמוּ וַעֲבוֹדַתְכֶם מַעֲשֵׂ תִּ  

פָּעוֹת  .הַשְׁ
but also, "from every man whose heart compels him, you shall 
take My terumah"—meaning, from every righteous man and 
woman who preceded you, you shall also take My terumah, that 
is, My divine influence for Israel. And this is sufficient 
understanding. 

 
גַּם אֶלָא ר אִישׁ כָּל מֵאֵת שֶׁ קְחוּ לִבּוֹ ידְִבָנוּ אֲשֶׁ תִּ  

רוּמָתִי יק אִישׁ מִכָּל גַּם פְּרוּשׁ תְּ יקָהַקוֹרֵם צַדִּ לָכֶם וְצַדִּ  
קְחוּ ן גַּם תִּ רוּמָתִי כֵּ הַינְוּ תְּ עָתִי דְּ פָּ רָאֵל הַשְׁ וק"ל לְישְׂ . 

[NOTE Summary:​
Rabbi Elimelech teaches that a tzaddik does not merely serve Hashem for himself; each day he increases the 
flow of Divine influence into the world. This is the meaning of “Day to day utters speech” (Psalms 19:3). The 
word ַיע  implies a spring that bubbles and flows. Every day, the righteous person’s holiness rises higher and יבִּ
releases additional shefa into creation. 

This explains “The Lord knows the days of the wholehearted” (Psalms 37:18). “Knowledge” here does not 
mean information. It means attachment and union. When Avraham Avinu completed his tests, Hashem said, 
“Now I know that you fear God.” Not that Heaven forbid there was prior ignorance, but that Avraham’s service 
had ascended so high that it bonded with the Divine in revealed attachment. His holiness reached its source. 

Each day of a righteous person ascends upward and repairs the spiritual channels through which influence 
flows. When another tzaddik arises afterward, he does not start from zero. He builds upon the spiritual 
infrastructure already repaired. Every generation adds new תיקון upon previous תיקונים. What earlier tzaddikim 
accomplished remains forever, and the later righteous expand it further. 
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This is “And their inheritance shall be forever.” The inheritance of the righteous is the spiritual channels they 
opened for the world. And this is the deeper meaning of “And they shall take for Me a terumah.” When a 
person elevates his holy service to Hashem, reaching “My Name,” he draws down Divine influence. Not only 
from his own avodah, but also from the accumulated holiness of every righteous person who came before him. 
“From every man whose heart compels him” means that the shefa drawn today includes the spiritual legacy of 
all prior tzaddikim. The flow is cumulative and ever-expanding. 

Practical Takeaway:​
Your spiritual efforts are never isolated. Every sincere act of holiness repairs channels that outlive you. When 
you learn Torah, pray with depth, or overcome even a small inner struggle, you are adding to a generational 
reservoir of Divine influence. 

You are not beginning from scratch. You are standing on the spiritual inheritance of Avraham and all the 
righteous who followed. And your work adds something unique that did not exist before. Live with the 
awareness that each day can “utter speech,” releasing new blessing into the world. Even one day of 
wholehearted service ascends upward and strengthens the flow of mercy and sustenance for yourself and for all 
of Israel. 

Chassidic Story:​
It is told that when Rabbi Elimelech of Lizhensk would pray, his students felt that the room itself changed. 
Once, after an especially intense prayer, one student asked him what had transpired. Rabbi Elimelech replied 
that the tzaddikim of previous generations had opened many gates of mercy, but some channels had become 
constricted through the spiritual coarseness of the times. Through concentrated avodah, he said, he was merely 
clearing the pathways that his teachers and their teachers had already prepared. 

He emphasized that nothing a true tzaddik accomplishes is ever lost. Each one adds a brick to a spiritual 
structure that stands forever. And when a Jew in a later generation prays with sincerity, he activates not only his 
own merit, but the living inheritance of all who came before him. END NOTE] 

ג מאמר  
Or it may be said regarding "And they shall take for Me a 
terumah," that King David, peace be upon him, said (Psalms 
92:6): "How great are Your works, Hashem; Your thoughts are 
very deep." 

 
רוּמָה לִי וְיקְִחוּ יאֵָמֵר אוֹ דָוִד תְּ לֶךְ דְּ לוֹם עָלָיו הַמֶּ הַשָּׁ  

יךָ גָּדְלוּ מַה ל"כו'( )תסליס אָמַר עָמְקוּ מְאדֹ ה' מַעֲשֶׂ  
בתֶֹיךָ  .מַחְשְׁ

It can be explained as follows: Behold, there are two types of 
righteous individuals. That is, one righteous person serves 
Hashem through good deeds and proper actions with his body, 
but he has not yet reached the level of pure thought and 

 

הִנֵּה הַפֵּרוּשׁ לוֹמַר ישֵׁ יקִים מִיניֵ ב' ישֵׁ דְּ הַינְוּ צַדִּ דְּ  
יק ם הָעוֹבֵד צַדִּ ים הַשֵׁ מַעֲשִׂ רוֹת וַעֲבוֹדוֹת טוֹבִים בְּ כְּשֶׁ  
בוֹת לְמַדְרֵגוֹת הִגִּיעַ לֹא וַעֲדַיןִ בְּגוּפוֹ דְבֵקוּת מַחֲשָׁ בְּ  
רַךְ בַּבּוֹרֵא גָּמוּר בְתּוֹ וְיתְִעַלֶה יתְִבָּ מַחֲשַׁ הַטְהוֹרָה בְּ . 
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complete attachment to the Creator, may He be blessed and 
exalted, in his pure thoughts. 
This righteous person brings about the rectification of the Holy 
and Pure Shechinah, but he does not yet have the power to bring 
down beneficial influences to the world. 

 
יק קּוּן גּוֹרֵם הוּא הַזֶּה וְהַצַדִּ כִינהָ תִּ ה הַשְׁ הַקְדוֹשָׁ  

ידָוֹ אֵין עֲדַיןִ אֲבָל וְהַטְהוֹרָה כֹּחַ בְּ יעַ הַ פִּ פָּעוֹת לְהַשְׁ הַשְׁ  
לָעוֹלָם טובוֹת . 

And there is another righteous person who is constantly attached 
to the Creator, may He be blessed, in holy thoughts, with 
uninterrupted devotion. This righteous person brings forth great 
influences into the world. 

 
יק וְישֵׁ בוּק צַדִּ רַךְ בַּבּוֹרֵא הַדָּ בוֹת יתְִבָּ מַחֲשָׁ קְדוֹשׁוֹת בְּ  

מִיד לִי וּדְבֵקוּת תָּ יק הֶפְסֵק בְּ גּוֹרֵם הוּא הַזֶּה הַצַדִּ  
פָּעוֹת לָעוֹלָם גְדוֹלוֹת הַשְׁ . 

And this is "How great are Your works, Hashem," referring to 
the levels of the righteous who engage in good deeds. 

 
יךָ גָּדְלוּ מַה וְזהֶוּ מַדְרֵגוֹת לוֹמַר רוֹצֶה ה' מַעֲשֶׂ  

יקִים ים הָעוֹסְקִים הַצַדִּ מַעֲשִׂ טוֹבִים בְּ . 
"Your thoughts are very deep" alludes to the aforementioned 
righteous person who serves through holy thoughts. This is 
profoundly deep—deep, deep—who can find it? 

 
בתֶֹיךָ עָמְקוּ מְאדֹ יק רָמַז מַחְשְׁ הָעוֹבֵד הַנַּ"ל לַצַדִּ  

בוֹת מַחֲשָׁ ימְִצָאנוּ מִי עָמקֹ עָמקֹ זהֶ בְּ . 

And this is "Great are the works of Hashem, sought out by all 
who desire them" (Psalms 111:2), meaning that good deeds, 
Torah, and mitzvot are exceedingly great. 

 
י גְדלִֹים וְזהֶוּ ים ה' מַעֲשֵׂ רוּשִׁ )תסליס חֶפְצִיהֶם לְכָל דְּ  

הַינְוּ כ'( קי"ל ים דְּ עֲשִׂ צְוֹת וְהַתּוֹרָה טוֹבִים הַמַּ הֵם וְהַמִּ  
מְאדֹ גְדוֹלִים . 

Not only that, but the righteous person can direct them toward 
fulfilling the desires of mankind, bringing them divine 
influences, blessings, and goodness. 

 
יק אֶלָא עוֹד וְלֹא הַצַדִּ חֶפְצִי לְכָל אוֹתָם לִדְרְשׁ יכָוֹל שֶׁ  
ניֵ פָּעוֹת לָהֶם לִגְרםֹ אָדָם בְּ וְטוֹבוֹת וּבְרָכוֹת הַשְׁ . 

And this is "And they shall take for Me a terumah," which 
Rashi, of blessed memory, explained as "For My Name," 
alluding to the level of the righteous who serve through good 
deeds and elevate the Holy Shechinah. 

 
רוּמָה לִי וְיקְִחוּ וְזהֶוּ רַשׁ תְּ "י פֶּ מִי ז"ל רַשְׁ רָמַז לִשְׁ  

יקִים לְמַדְרֵגַת ים הָעוֹבְדִים הַצַדִּ מַעֲשִׂ וְגוֹרְמִים טוֹבִים בְּ  
כִינהָ הַעֲלָאַת ה הַשְׁ הַקְדוֹשָׁ . 

"From every man whose heart compels him" means that through 
that righteous person, who wholeheartedly dedicates himself in 
every way, in thought and action, directing himself toward 
Heaven, 

 
ר אִישׁ כָּל מֵאֵת ידְֵי עַל אֲבָל לוֹמַר רוֹצֶה לִבּוֹ ידְִבֶנּוּ אֲשֶׁ  
יק אוֹתוֹ כֹּל לִבּוֹ אֶת הַמְנדֵַב הַצַדִּ  כֹּל בַּ כֹּל מִ בוֹתָיו  מַחְשְׁ כְּ  

מַיםִ עַצְמוֹ אֶת וּמְנרֵַב לַשָּׁ , 

through the righteous person, you shall take everything—that is, 
you shall take My terumah, meaning My holiness. 

 
יק ידְֵי עַל קְחוּ הַצַדִּ כֹּל תִּ קְחוּ דְהַינְוּ הַ רוּמָתִי אֶת תִּ תְּ  

תִי דְהַינְוּ קְדֶשָׁ . 

Additionally, through him, you shall receive divine influences.  יִּהְיהֶ זאֹת עַל נוֹסָף וְגַם פָּעוֹת לָכֶם שֶׁ ידָוֹ עַל הַשְׁ . 

And this is "And" (ְו) at the beginning, which adds to the 
previous matter—"you shall take My terumah"—also including 
this: 

 
קְחוּ רָאשׁוֹן עִניְןָ עַל מוֹסִיף וָי"ו וְאת וְזהֶוּ אֶת תִּ  

רוּמָתִי גַּם תְּ . 
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"And this is what you shall take from them: gold, silver, and 
copper," meaning great influences, blessings, and goodness. And 
this is sufficient understanding. 

 
ר וָזאֹת קְחוּ אֲשֶׁ ם תַּ ת וְכֶסֶף זהָָב מֵאִתָּ הַינְוּ וּנחְשֶׁ דְּ  

פָּעוֹת רָכוֹת גְדוֹלוֹת הַשְׁ וק"ל וְטוֹבוֹת בְּ . 

[NOTE Summary:​
Rabbi Elimelech explains that there are two distinct levels among the righteous. One tzaddik serves Hashem 
primarily through action: mitzvot, Torah, and refined conduct in the physical world. His deeds rectify and uplift 
the Holy Shechinah. However, his inner attachment in pure thought has not yet reached complete and constant 
deveikut. Such a tzaddik effects repair Above, but does not yet draw down abundant shefa into the world. 

The second level is the tzaddik whose mind is perpetually cleaving to the Creator in holy thought. His service is 
inward, subtle, and unbroken. This is the meaning of “How great are Your works, Hashem” (Psalms 92:6), 
referring to righteous individuals whose greatness lies in action. “Your thoughts are very deep” refers to the 
higher tzaddik whose avodah is in profound inner attachment. This level is described as “very deep,” for such 
inner deveikut is concealed and rare. 

Both levels are great. “Great are the works of Hashem, sought out by all who desire them” (Psalms 111:2) 
teaches that Torah and mitzvot are exalted and powerful. Through them, a righteous person can direct blessing 
to fulfill human needs, channeling Divine goodness into the world. 

Thus, “And they shall take for Me a terumah,” which Rashi explains as “For My Name,” alludes to the 
righteous who elevate the Shechinah through deeds done for the sake of Heaven. “From every man whose heart 
compels him” refers to the higher tzaddik whose entire being, thought and action, is wholly dedicated Above. 
Through such a person, “you shall take My terumah,” meaning you draw both holiness and Divine influence. 
The opening word “And” adds to the previous teaching, expanding the promise: not only spiritual elevation, but 
also tangible blessing, hinted at by “gold, silver, and copper,” symbolizing abundant shefa, blessing, and 
goodness flowing into the world. 

Practical Takeaway:​
There are two paths of growth you can cultivate. First, strengthen your actions. Refine your behavior, increase 
mitzvot, learn Torah consistently. This uplifts the Shechinah and builds a solid spiritual foundation. 

Second, work on your inner life. Even brief moments of focused attachment, quiet thought directed toward 
Hashem, elevate your avodah to a deeper level. When action and thought align, blessing flows more fully. 
Begin with deeds, but aspire toward inner cleaving. Both are precious, but the combination draws down both 
holiness and revealed good into your life. 

Chassidic Story:​
It is related that a simple Jew once approached Rabbi Elimelech and lamented that he was not capable of lofty 
mystical thoughts like great tzaddikim. He said he only knew how to give charity, pray with effort, and behave 
honestly in business. 
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Rabbi Elimelech responded that through sincere deeds done for the sake of Heaven, a person repairs the 
Shechinah itself. Then he added that if, even for a few moments, that same Jew would close his eyes and think 
with love and attachment to the Creator, those moments would pierce the heavens. 

The Rebbe explained that some serve Hashem through action and some through thought, but the greatest 
blessing comes when both unite. When the Jew left, Rabbi Elimelech remarked that even his simple deeds were 
already drawing gold and silver from Above. His next step was to deepen his heart, and then the channels of 
blessing would open even wider. END NOTE] 

ד מאמר  
Or it may be said regarding "How great are Your works, 
Hashem," that we should analyze the verse that states: "Oil for 
lighting, etc., onyx stones [and so forth] for the ephod." 

יךָ גָּדְלוּ מַה יאֵָמֵר אוֹ  ישֵׁ ה' מַעֲשֶׂ פָּסוּק לְדַקְדֵק דְּ בַּ  
אָמַר מֶן שֶׁ שֹׁהַם אַבְניֵ וכו' לַמָאוֹר שֶׁ לָאֵפוֹד ]וְגוֹ'[  . 

It is found that the verse explains the purpose of each of these 
items, 

 
בָר כָּל הַפָּסוּק מְפָרֵשׁ וְנמְִצָא הֵם צרֶֹךְ לְאֵיזהֶ מֵאֵלּוּ דָּ  
אִים  .בָּ

but regarding gold and silver, the verse remains vague and does 
not specify their purpose. 

 
י צרֶֹךְ לְאֵיזהֶ מְפָרֵשׁ וְאֵינוֹ הַכָּתוּב סָתַם וָכֶסֶף זהָָב וּלְגַבֵּ  

אִים הֵם בָּ . 
However, the explanation lies in the teaching of our Sages 
regarding the verse: "And you shall love Hashem your God with 
all your heart, etc." (Deuteronomy 6:5), 

 
דָרְשׁוּ הָעִניְןָ אַךְ כָל אֱלֹהֶיךָ ה' אֶת וְאָהַבְתָּ חֲזַ"ל דְּ בְּ  

ה וי' )לכליס כו' לְבָבְךָ '). 

which they interpreted as meaning "with all your wealth."  ׁכָל וּפֵרוּש מָמוֹנךְָ בְּ . 
We must examine why the verse did not explicitly state "with all 
your wealth" and why it instead changed the wording to "with all 
your might." 

 
ק וְישֵׁ ה לְדַקְדַּ פֵרוּשׁ אָמַר לֹא לָמָּ כָל בְּ ה מָמוֹנךְָ בְּ וְלָמָּ  

נָּה שְׁ תֹּב הַכָּתוּב שִׁ מְאדֶֹךָ לִכְ . 

The reason is that the Holy Torah hinted to us another matter: 
that Hashem, in His great mercy, has given us permission to 
derive some benefit in this world from gold and silver for our 
needs. 

 
הַתּוֹרָה אַךְ ה שֶׁ בָר עוֹד לָנוּ רָמְזהָ הַקְדוֹשָׁ הִנֵּה אֶחָד דָּ דְּ  

ם רַךְ הַשֵׁ קְצָת לֵהָנוֹת רְשׁוּת לָנוּ נתַָן רַחֲמָיו בְּרבֹ יתְִבָּ  
סֶף הַזֶּה בָּעוֹלָם לִצְרָכֵינוּ וְזהָָב מִכֶּ . 

However, for this, one must be exceedingly careful to conduct 
himself properly in financial matters, 

 
מוּר צָרִיךְ לָזהֶ אַךְ לְהִתְנהֵַג מְאדֹ מְאדֹ לִזָּהֵר גָּדוֹל שְׁ  

מָמוֹנוֹ כַּשׁוּרָה בְּ . 
and this is why the verse altered its wording to say "with all your 
might," which our Sages interpreted as "with all your wealth," 

 
נָּה וְזהֶוּ שִׁ תֹּב הַכָּתוּב שֶׁ כָל לִכְ חֲזַ"ל וּפַרְשׁוּ מְאדֶֹךָ בְּ  

כָל מָמוֹנךְָ בְּ . 
hinting to the above matter—that one must be exceedingly 
careful in financial matters to avoid any wrongdoing or 
transgression. 

 
יזִהְֵר הַנַּ"ל לִדְבָרֵינוּ רָמַז מָמוֹנוֹ מְאדֹ מְאדֹ שֶׁ לֹא בְּ שֶׁ  
הֶם יבָאֹ לָה לִידֵי בָּ קָּ ח"ו תַּ . 

A person must deeply examine his thoughts to ensure that no 
wrongdoing or sin is found in his wealth. 

 
בוֹתָיו לַעֲמקֹ הָאָדָם וְצָרִיךְ מַחְשְׁ לֹא בְּ צֵא שֶׁ מָמוֹנוֹ ימָּ בְּ  
וְעָוֹן עֶוֶל שׁוּם . 
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Therefore, the verse did not specify the purpose of gold and 
silver, 

כֶסֶף נאֱֶמַר לֹא וְלָכֵן  צרֶֹךְ לְאֵיזהֶ וְזהָָב בְּ . 

as it hints that permission is granted for people to enjoy a portion 
of their wealth for their needs. 

 
רָמַז ן דְּ נתָּ ן גַּם רְשׁוּת דְּ ניֵ לֵהָנוֹת כֵּ מָמוֹנםָ קְצָת אָדָם בְּ בְּ  

 .לְצָרְכֵיהֶם
And this is "How great are Your works, etc."—"very," referring 
to matters of financial dealings. 

 
יךָ גָּדְלוּ מַה וְזהֶוּ עֵניְנָיֵ פָּרוּשׁ מְאדֹ כו' מַעֲשֶׂ וְעַסְקֵי בְּ  

 .מָמוֹנוֹ
About them, it is stated, "With all your might."  נֶּאֱמַר הֶם שֶׁ כָל בָּ מְאדֶֹךָ בְּ . 
"Your thoughts are very deep," meaning that one must delve 
deeply into them in his thoughts, 

בוֹתֶיךָ עַמְקוּ  הֶם לַעֲמקֹ צָרִיךְ מַחְשְׁ בוֹתָיו בָּ מַחְשְׁ בְּ . 

so as not to stumble in them, and to fulfill "with all your might." 
And this is sufficient understanding. 

לֹא  ל שֶׁ הֶם יכָּשֵׁ הֶם לְקַיֵּם בָּ כָל בָּ וק"ל מְאדֶֹךְ בְּ . 

[NOTE Summary:​
The verse lists materials for the Mishkan and explains the purpose of oil, stones, and other items, yet it does not 
specify the purpose of gold and silver. This omission teaches a profound lesson. Our Sages interpret “And you 
shall love Hashem your God… with all your might” (Deuteronomy 6:5) as meaning “with all your wealth.” The 
Torah deliberately shifts the wording to hint that financial matters require unusual care. 

Hashem, in His mercy, permits a person to benefit from gold and silver for legitimate needs. Wealth itself is not 
rejected. However, because money carries powerful spiritual risk, the Torah refrains from detailing its purpose. 
Instead, it signals that loving Hashem must include how one earns, manages, and uses wealth. “How great are 
Your works, Hashem… Your thoughts are very deep” teaches that financial dealings demand depth of thought 
and constant self-examination. A person must scrutinize his conduct so that no trace of wrongdoing, dishonesty, 
or misuse is embedded in his resources. True avodah includes loving Hashem through upright, careful, and 
refined handling of money. 

Practical Takeaway:​
Wealth is not inherently negative, but it is spiritually sensitive territory. Before earning, spending, or investing, 
pause and examine your intentions. Are they honest? Are they aligned with Torah values? Do they reflect 
integrity? 

Loving Hashem “with all your might” means serving Him through your financial life as well. Conduct business 
with scrupulous honesty. Avoid even subtle compromise. Use what you have responsibly, for real needs and for 
good purposes. Depth of thought in money matters protects a person from stumbling and transforms wealth 
itself into a vehicle of avodat Hashem.  

END NOTE] 
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ה מאמר  
Or it may be said, as it is taught in the Mishnah (Avot 1:3): 
"Do not be like servants who serve the master in order to receive 
a reward, but rather…" 

 
נָה דְאִיתָא יאֵָמֵר אוֹ שְׁ מִּ הְיוּ אַל פ"ל( )לכות בַּ תִּ  

עֲבָדִים ים כַּ מְשִׁ רָם לְקַבֵּל מְנתַ עַל הָרַב אֶת הַמְשַׁ אֶלָא פְּ  
 .'וכו

We must analyze the redundancy in the wording. It can be 
explained as follows: 

פֶל עַל לְדַקְבֵּק וְישֵׁ  לוֹמַר וְישֵׁ הַלָשׁוֹן כָּ . 

Behold, the righteous person who serves Hashem by fulfilling 
mitzvot, guarding himself from transgressing even a minor 
mitzvah, and striving to fulfill them properly, 

 
הִנֵּה יק דְּ ם הָעוֹבֵד הַצַדִּ צְוֹת הַשֵׁ מִּ מֵר בַּ עַצְמוֹ אֶת וּמְשַׁ  
לֹא ר קַלָּה מִצְוָה אֵיזהֶ עַל ח"ו לַעֲברֹ שֶׁ אַחֲרֶיהָ וּמְהַדַּ  

תִקְנהָּ לַעֲשׂוֹתָהּ כְּ , 
yet he has not reached the level where his mitzvot bring him to 
attachment to the Creator, blessed be He, and a great yearning 
for Him— 

 
מַדְרֵגָה אֵינוֹ אֲבָל יָּבוֹא זו בְּ צְוֹת שָׁ הַמִּ בֵקוּת אֶל בְּ הַדְּ  

קוּת הוּא בָּרוּךְ הַבּוֹרֵא רַךְ אֵלָיו גָּדוֹל וְחֶשְׁ יתְִבָּ . 

such a righteous person may rightly anticipate his reward in the 
World to Come. 

יק לְזהֶ  לוּם לְצַפּוֹת לוֹ ישֵׁ הַצַדִּ הַבָּא לָעוֹלָם גְּמוּל לְתַשְׁ . 

However, there is another level of righteousness—one who 
serves with pure thoughts, 

יק ישֵׁ אֲבָל  עוֹבֵד צַדִּ בוֹת שֶׁ מַחֲשָׁ טְהוֹרוֹת בְּ , 

attaching himself to the Creator, blessed be He, through the 
mitzvot with deep devotion and great longing, constantly 
beholding His exaltedness. 

 
צְווֹת ידְֵי עַל עַצְמוֹ אֶת וּמְדַבֵּק הוּא בָּרוּךְ בַּבּוֹרָא הַמִּ  

דְבֵקוּת קוּת בִּ מִיד וְרוֹאֶה גָּדוֹל וְחֶשְׁ רַךְ רוֹמְמוּתוֹ תָּ יתְִבָּ . 

This righteous person draws the delights of the World to Come 
into this world, as if he were already enjoying the radiance of the 
Shechinah here and now. 

 
יק ךְ הוּא הַזֶּה הַצַדִּ עֲנוּגֵי מוֹשֵׁ אִלּוּ אֵלָיו הַבָּא עוֹלָם תַּ כְּ  
כִינהָ מִזיִו נהֶֶנהָ הַזֶּה בָּעוֹלָם הַשְׁ . 

Such a righteous person does not anticipate the delights of the 
World to Come, 

יק וְזהֶ  הַבָּא עוֹלָם לְתַעֲנוּניִ מְצַפֶה אֵינוֹ הַצַדִּ , 

for he already experiences them in this world.  י עֲנוּניֵ לוֹ ישֵׁ כִּ הַזֶּה בָּעוֹלָם הַבָּא עוֹלָם תַּ . 

And this is as it is taught in Berachot: "May you behold your 
world in your lifetime"—meaning, may you merit to be such a 
righteous person, constantly in attachment to Hashem, 

 
בְרָכוֹת דְאִיתָא וְזהֶוּ רְכוּ בִּ בֵּ רְאֶה עוֹלָמְךָ שֶׁ חַיָּיךְ תִּ בְּ  

זכָּה לוֹמַר רוֹצֶה תִּ הְיהֶ שֶׁ תִּ יק כָּךְ כָּל שֶׁ הְיהֶ צַדִּ תִּ שֶׁ  
דְבֵקוּת מִיד בִּ תָּ , 

and then you will experience the delights of the World to Come 
in your lifetime. 

הְיהֶ וְאָז  עֲנוּניֵ לְךְ תִּ חַיָּיךְ הַבָּא עוֹלָם תַּ בְּ . 

And this is the explanation of the Mishnah: "Do not be like 
servants who serve the master in order to receive a reward in the 
World to Come," 

 
נהָ פַּרוּשׁ וְזהֶוּ שְׁ הְיוּ אַל הַמִּ עֲבָדִים תִּ ין כַּ מְשִׁ אֶת הַמְשַׁ  

רָם לְקַבֵּל מְנתֶ עַל הָרַב הַבָּא בָּעוֹלָם פְּ , 

meaning those who expect payment of reward.  ּים הַינְו מְצַפִּ לוּם שֶׁ כָר לְתַשְׁ שָׁ . 
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Rather, "be like servants, etc.,"—this means that you should be 
such righteous individuals that you receive the reward 
immediately, at the moment of performing the mitzvah, 

 
עֲבָדִים הֵיוּ אֶלָּא הְיוּ לוֹמַר רוֹצֶה כו' כַּ תִּ כָּךְ כָּל שֶׁ  

יקִים הְיהֶ צַדִּ תִּ כָר לָכֶם שֶׁ עַת מִיָּד הַשָּׁ יַּת בִּשְׁ צְוָה עֲשִׂ הַמִּ , 

as explained above—that is, through attachment via the mitzvot, 
you will draw down delight for yourselves. 

 
נַּ"ל הַינְוּ כַּ בְּקוּת דְּ צְוֹת ידְֵי עַל הִתְדַּ יכוּ הַמִּ מְשִׁ אֶת תַּ  

עֲנוּג לָכֶם הַתַּ . 
And this is "And they shall take for Me a terumah," meaning that 
you shall merit to enjoy the radiance of My Shechinah in this 
world. 

 
רוּמָה לִי וְיקְִחוּ וְזהֶוּ זכְּוּ לוֹמַר רוֹצֶה תְּ תִּ מִזיִו לֵהָנוֹת שֶׁ  

כִינתִָי הַזֶּה בָּעוֹלָם שְׁ . 

And this is like a terumah (offering), a separation from the 
World to Come. 

רוּמָה כְּמוֹ וְזהֶוּ  ה תְּ הַבָּא מֵעוֹלָם וְהַפְרָשָׁ . 

And this is "And they shall take for Me—for My Name," 
meaning that you shall draw and bring the Blessed Creator to 
dwell among you and enjoy the radiance of His Shechinah. 

 
מִי לִי וְיקְִחוּ וְזהֶוּ הַינְוּ לִשְׁ קְחוּ דְּ תִּ יכוּ שֶׁ אֶת וְתַמְשִׁ  

כִינתָוֹ מִזיִו וְתֵחָנוּ אֶצְלְכֶם הוּא בָּרוּךְ הַבּוֹרֵא שְׁ . 

And the verse clarifies who is capable of reaching this level and 
to whom I am speaking— 

 
יּוֹכֶה הוּא מִי הַכָּתוּב וּמְפָרֵשׁ מִי וְאֶל זוֹ מַדְרֵגָה אֶל שֶׁ  

מְדַבֵּר אֲניִ . 
that is, "from every man whose heart compels him," meaning 
one whose heart is drawn to serve the Blessed Creator with pure 
thoughts and attachment to Him. 

 
הַינְוּ ר אִישׁ מִכָּל דְּ הַינְוּ לִבּוֹ ידְִבֶנּוּ אֲשֶׁ נָּרַב דְּ לִבּוֹ שֶׁ  
בוֹת הוּא בָּרוּךְ הַבּוֹרָא אֶת לַעֲבדֹ מַחֲשָׁ טְהוֹרוֹת בְּ  

הוּא בָּרוּךְ הַבּוֹרֵא וּדְבֵקוּת . 
"You shall take My terumah," and this is sufficient 
understanding. 

קְחוּ  רוּמָתִי אֶת תִּ וק"ל תְּ . 

[NOTE Summary:​
Rabbi Elimelech explains that there are two levels of serving Hashem. The first is the righteous person who 
carefully fulfills mitzvot, guards himself from even minor transgression, and performs every command 
properly. However, his mitzvot have not yet brought him to deep attachment and burning longing for the 
Creator. Such a tzaddik may rightfully anticipate reward in the World to Come. 

There is, however, a higher level. This is the one who serves with pure thought, cleaving to the Creator through 
every mitzvah with devotion and yearning, constantly contemplating His exaltedness. For such a person, the 
mitzvah is not merely an act; it is a bond. Through this attachment, he draws the delight of the World to Come 
into this world. He experiences already, in his lifetime, a taste of the radiance of the Shechinah. 

This is the meaning of the blessing in Berachot: “May you behold your world in your lifetime.” May you merit 
to serve in such a way that the spiritual pleasure usually reserved for the next world is felt now, through 
attachment. 

Thus the Mishnah teaches: “Do not be like servants who serve the master in order to receive reward.” Do not 
serve merely with the mindset of future compensation. Rather, be like servants whose very service contains its 
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own immediate reward. When mitzvot are performed with deveikut, the delight is present at the moment of 
fulfillment. 

This is the meaning of “And they shall take for Me a terumah.” Through such service, you “take” a portion of 
the radiance of the Shechinah into this world. It is like a terumah separated from the World to Come and 
brought into the present. “For Me—for My Name” means that through pure-hearted service, you draw the 
Blessed One to dwell among you. And who can attain this level? “From every man whose heart compels him” 
— one whose heart is drawn with longing and attachment in pure thought. Such a person merits to take “My 
terumah,” to experience Divine delight even now. 

Practical Takeaway:​
Examine how you perform mitzvot. Do you serve mainly out of obligation, habit, or anticipation of future 
reward? That level has value and is precious. 

But strive gradually for more. During a mitzvah, pause and direct your heart. Think of the One before Whom 
you stand. Even a few seconds of conscious attachment can transform the act. When service becomes 
connection, the reward is no longer postponed. You begin to taste spiritual light in the very moment of 
performance. 

Chassidic Story:​
It is related that a simple chassid once told Rabbi Elimelech that he feared he served Hashem only in order to 
merit Gan Eden. Rabbi Elimelech answered gently that serving even for reward is still service, and it is far 
greater than neglect. But then he leaned closer and said: “Do you know what Gan Eden truly is? It is closeness 
to Hashem. If, while you put on tefillin or say a blessing, you feel even a spark of love and attachment, that 
spark is Gan Eden.” 

The chassid began to focus on small moments of connection during his daily mitzvot. Over time, his face shone 
with quiet joy. When asked what had changed, he replied, “I stopped waiting for the next world. I found that a 
piece of it was already here.” END NOTE] 

ו מאמר  
Or it may be said regarding "And they shall take for Me a 
terumah" that when a righteous person wishes to explain a 
teaching of Torah or a verse, 

רוּמָה לִי וְיקְִחוּ יאֵָמֵר אוֹ  הִנֵּה תְּ יק דְּ רוֹצֶה הַצַדִּ כְּשֶׁ  
פָּסוּק אֵיזהֶ אוֹ תּוֹרָה אֵיזהֶ לְפָרֵשׁ , 

when he begins to speak, he connects to his root, and the 
explanation comes to him from his source. 

 
תְחִיל אֲזיַ מַּ רְשׁוֹ מְנעְַגַעַ הוּא לְדַבֵּר כְּשֶׁ לוֹ וּבָא בְּשָׁ  

שֹׁרָשׁ הַפְּרוּשׁ לוֹ מֵהַ שָׁ . 
And this happens specifically when he speaks to a fellow 
righteous person who directs his heart to listen to him; 

 
וְקָא וְזהֶוּ מְדַבֵּר דַּ יק אֶל כְּשָׁ לִבּוֹ אֶת וּמְנרֵַב חֲבֵרוֹ צַדִּ  

מעַֹ אֵלָיו לִשְׁ , 
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then his speech remains connected to its root, and he is able to 
draw forth the interpretation from its source. 

 
בּוּרוֹ אֲזיַ רְשׁוֹ נפְִסָק אֵינוֹ דִּ הַפֵרוּשׁ לִמְשׂךְ וְיכָוֹל מֵהַשָּׁ  

 .מִשׁוֹרְשׁוֹ
For everything in holiness must have both a giver and a receiver 
in order to transmit influence to the recipient. 

 
י בָר כָּל כִּ ה דָּ קְדַשָׁ בִּ בָר לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ וְנוּקְבָא דְּ  

פִיעַ לַמְקַבֵּל לְהַשְׁ . 
However, when one wishes to speak but his companion does not 
set his heart to listen, then his words are severed. 

 
אֵין מַה ן שֶׁ רוֹצֶה כֵּ לִבּוֹ נוֹתֵן אֵין וַחֲבֵרוֹ לְדַבֵּר כְּשֶׁ  

מעַֹ בּוּרוֹ אֲזיַ לִשְׁ נפְִסָק דִּ . 
And this is "And they shall take for Me a terumah," meaning that 
the terumah you elevate—the explanation drawn from the Upper 
World— 

 
רוּמָה לִי וְיקְִחוּ וְזהֶוּ רוּמָה לוֹמַר רוֹצֶה תְּ ם הַתְּ אַתֶּ שֶׁ  

הָעֶלְיוֹן מֵעוֹלָם הַפֵּרוּשׁ מְרִימִים , 

you shall take it "for Me—for My Name," meaning for its own 
sake. 

קְחוּ  מִי לִי תִּ הַינְוּ לִשְׁ מָהּ דְּ לִשְׁ . 

And the verse states: When can you elevate the interpretation 
from the Upper World? 

 
ם אֵימָתַי הַכָּתוּב וְאָמַר הַפֵּרוּשׁ לְהָרִים תּוּכָלוּ אַתֶּ  

הָעֶלְיוֹן מֵעוֹלָם ? 
"From every man whose heart compels him," meaning when you 
speak to a righteous person whose heart is dedicated to listening. 
And this is sufficient understanding. 

 
ר אִישׁ כָּל מֵאֵת דַבְּרוּ הַינְוּ לִבּוֹ ידְִבֶנּוּ אֲשֶׁ תְּ אֶל כְּשֶׁ  

יק ר הַצַדִּ ב אֲשֶׁ מעַֹ לַבּוֹ נדָּ וק"ל לִשְׁ . 

[NOTE Summary:​
The teaching explains that when a righteous person begins to explain Torah, he connects to his spiritual root, 
and the interpretation flows to him from its supernal source. However, this transmission depends on the 
presence of a worthy receiver. In matters of holiness, there must be both a giver and one who truly listens. 
When the listener directs his heart with sincerity, the speaker’s words remain attached to their root Above, and 
the explanation is drawn down in clarity and purity. 

If, however, the speaker addresses someone who does not set his heart to listen, the words become severed from 
their source. The flow is interrupted. Thus, “And they shall take for Me a terumah” means that the elevated 
insight drawn from the Upper World must be taken “for Me—for My Name,” meaning for the sake of holiness 
itself. And when is such elevation possible? “From every man whose heart compels him” — when the listener’s 
heart is prepared, dedicated, and open. Then the Divine influence flows properly from giver to receiver. 

Practical Takeaway:​
Spiritual growth is relational. When sharing Torah or wisdom, ensure that it is spoken for the sake of Heaven 
and directed toward someone ready to receive. And when listening, engage fully. Set your heart to understand. 
Deep listening enables higher insight to emerge. 

If you want deeper understanding in your own learning, cultivate environments of sincerity and attentiveness. 
Be both a conscious giver and a prepared receiver. In holiness, transmission requires both. When hearts align, 
Divine insight flows without interruption. END NOTE] 
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